
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

18TH SUNDAY IN ORDINARY TIME         AUGUST 4, 2024 
18º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                           4 DE AGOSTO, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

Gospel Reflection by Fr. Jon Pedigo 
 

This new series of bulletin articles by Fr. Jon are intend-
ed to provide a context for understanding the Sunday 
gospel readings. Fr. Jon earned his MA in theology from 
St. Patrick Seminary and Sacred Licentiate in Theology 
from the Jesuit School of Theology, Berkeley. He also 
holds a bachelors (SFSU) and masters degree in music 
(Indiana University, Bloomington). Most of his ministry 
has been in social justice work. 

 
 

In Year B, we primarily cover the Gospel of Mark, but because it is relatively 
short, selections from John’s Gospel are also included. It’s important to re-
member that each of the four gospels is unique, and we should avoid blend-
ing them into a single narrative. For instance, in Mark, Jesus is depicted as 
an outsider” and agitator who challenges the Empire. In John, Jesus ap-
pears as a powerful, confident leader always in control. In Luke, Jesus is a 
wise teacher and ethicist, whereas in Matthew, Jesus is portrayed as a Mo-
ses-like” who provides an authoritative interpretation of the Torah. Over the 
next few weeks we will be reading the sixth chapter of John, the “Bread of 
Life” discourse. (Continued on page 4...)  

Reflexión del Evangelio por el Padre Jon Pedigo 
 

Esta nueva serie de artículos del boletín del P. Jon está destinada a propor-
cionar un contexto para entender las lecturas del evangelio dominical. El P. 
Jon obtuvo su MA en teología del Seminario de San Patricio y la Licenciatura 
Sagrada en Teología de la Escuela de Teología Jesuita en Berkeley. Tam-
bién tiene una licenciatura (SFSU) y una maestría en música (Universidad de 
Indiana, Bloomington). La mayor parte de su ministerio ha sido en el trabajo 
de justicia social. 

 
 

En el Año B, cubrimos principalmente el Evangelio de Marcos, pero debido 
a su brevedad, también se incluyen selecciones del Evangelio de Juan. Es 
importante recordar que cada uno de los cuatro evangelios es único, y de-
bemos evitar fusionarlos en una narrativa singular. Por ejemplo, en Marcos, 
Jesús es retratado como un "forastero" y agitador que desafía al Imperio. 
En Juan, Jesús aparece como un líder poderoso y confiado, siempre en 
control. En Lucas, Jesús es un maestro sabio y ético, mientras que en Ma-
teo, Jesús es presentado como una figura similar a Moisés que proporciona 
una interpretación autoritaria de la Torá. En las próximas semanas, leere-
mos el capítulo seis de Juan, el discurso del "Pan de Vida".  
(Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  
 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 

 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
August 5 - August 11 

5 de Agosto al 11 de Agosto  
 

Nineteenth Sunday 
 in Ordinary Time 

 
 

Decimonoveno Domingo  
del  Tiempo Ordinario 

 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
1 Kings / 1 Reyes 19:4-8 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm / Salmo 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9  

2nd Reading / 2ª lectura:   
Ephesians / Efesios 4:30—5:2 

Gospel/Evangelio:  
John / Juan 6:41-51 

 

AUGUST 11TH READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 11 DE AGOSTO 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Jer 28:1-17, Ps 119:29, 43, 79, 80, 95, 102,  
Mt 14:13-21 

Tuesday/Martes: Dn 7:9-10, 13-14, Ps 97:1-2, 5-6, 9/2,  
Pt/Pe 1:16-19, Mk/Mc 9:2-10 

Wednesday/Miércoles:  Jer 31:1-7, Jer 31:10, 11-12ab, 13,  
Mt 15:21-28 

Thursday/Jueves: Jer 31:31-34, Ps 51:12-13, 14-15, 18-19,  
Mt 16:13-23 

Friday/Viernes:  Na/Nah 2:1, 3; 3:1-3, 6-7, Dt 32:35cd-36ab, 
39abcd, 41, Mt 16:24-28 

Saturday/Sábado: 2 Cor 9:6-10, Ps 112:1-2, 5-6, 7-8, 9,  
Jn 12:24 

Monday/
Lunes 

8AM 
 

Special Intention for 
Marcela Gaxiola  

Tuesday/
Martes 

8AM Cecille Aquino † 
 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

Mathew K.U. † 
 
 

Thursday/
Jueves 

8AM Dolores Acevedo Garcia † 

Friday/
Viernes 

8AM Special Intention for 
Bryce Sumi  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
5:15PM 

Cecille Aquino † 
 
Kevin Nguyen † 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
 
7PM 

Cecille Aquino † 
 
People of the Parish 
 
Beverly Bondi † 
 
 
 
Lou Madrid † 
Francesco Mantovani † 
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

The Second Collection scheduled for next weekend is for the Solidarity Fund for or brothers 
and sisters in the Church in Africa. Thank you for your continued support.   
 

La segunda colecta programada para el próximo domingo es para el Fondo de Solidaridad 
para nuestros hermanos y hermanas en la Iglesia de África. Gracias por tu apoyo continuo. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 6 – July 26 2024 $69,446  in review   
YTD  (July 26, 2024) $69,446 in review   



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

Este capítulo está lleno de material denso que no puede ser desglosado en un solo artículo de boletín o una 
homilía. El siguiente comentario breve proporciona una visión general del pasaje seguido de preguntas de 
reflexión semanales. 
 

La semana pasada, discutimos el sexto capítulo de Juan, que ocurre durante la Fiesta de la Pascua, una ce-
lebración del Éxodo de los israelitas de Egipto, marcada por la lucha, la resistencia y la victoria final sobre la 
esclavitud. En el contexto de la narrativa del Éxodo, el Pan de Vida se refiere simultáneamente al Pan de la 
Aflicción (pan sin levadura de la Pascua) y al maná (pan que Dios proporcionó en el desierto). La lectura de 
este domingo, Juan 6:24-35, sirve como el comentario de Jesús sobre la historia del Éxodo. Así como la co-
mida de la Pascua comienza con preguntas, el pasaje de hoy comienza con preguntas dirigidas a Jesús: 
“Rabí, ¿cuándo llegaste aquí?” “¿Qué podemos hacer para realizar las obras de Dios?” “¿Qué señal puedes 
hacer, para que creamos en ti?” “¿Qué puedes hacer?” Jesús responde con el Discurso del Pan de Vida. El 
resto del capítulo explora la relación de Jesús con los discípulos y su creciente comprensión de sus roles 
emergentes como líderes guiados por el Espíritu. 
 

En las próximas semanas, veremos que el Pan de Vida representa más que una referencia histórica; signifi-
ca una relación activa y dinámica entre Cristo y sus seguidores. Esta relación nos impulsa a actuar y a encar-
nar a Cristo en el mundo. Al consumir el Pan de Vida, nosotros mismos nos convertimos en el Pan de Vida. 
Como dijo profundamente San Agustín, “¡Contempla lo que eres, conviértete en lo que comes!” 

(Continued form page 1) 
 

The sixth chapter is filled with dense material that cannot be unpacked by one bulletin article of a single homi-
ly. The following brief commentary provides a broad overview of the passage followed by weekly reflection 
questions.  
 

Last week, we discussed the sixth chapter of John, which occurs during the Feast of Passover—a celebration 
of the Israelites' Exodus from Egypt, marked by struggle, resistance, and ultimate victory over enslavement. 
In the context of the Exodus narrative, Bread of Life refers simultaneously to the Bread of Affliction 
(unleavened bread of Passover) and manna (bread God provided in the wilderness). This Sunday’s reading, 
John 6:24-35, serves as Jesus ’commentary on the Exodus story. Just as the Passover meal begins with 
questions, today’s passage starts with questions directed at Jesus: Rabbi, when did you get here?” “What 
can we do to accomplish the works of God?” “What sign can you do, that we may believe in you?” “What can 
you do?” Jesus responds with the Bread of Life Discourse. The remainder of the chapter explores Jesus 
’relationship with the disciples and their growing understanding of their emerging roles as leaders led by the 
Spirit. 
 

In the coming weeks, we’ll see that the Bread of Life represents more than a historical reference; it signifies 
an active, dynamic relationship between Christ and His followers. This relationship compels us to act and em-
body Christ in the world. By consuming the Bread of Life, we become the Bread of Life ourselves. As St. Au-
gustine profoundly said, Behold what you are, become what you eat! 
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Volunteers Needed / Necesitamos Voluntarios 

 

GREETERS for WELCOMING:  
 

For more information contact Jayal Fernando 408-
244-1316,  welcometostlucy@gmail.com 

 

EDGE (Middle School Ministry) 
 

The Program Need Leaders! 
 Contact Luciana Zuniga  

408-378-2464 X103  
Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

El programa necesita lideres!  
Póngase en contacto con Luciana Zuniga  

408-378-2464, Luciana.zunigaangel@dsj.org 



 

 
5 

 

Faith Formation Registration 
 

We offer the following programs: 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 
 GRADES 1-6: in English and Spanish 
 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 
 RCIA: Adult Formation in English and Spanish 
 Classes begin SOON! 
 
 
 

Registration forms can be found on our website. 
 

Faith Formation Office Hours 
Monday, Wednesday, Thursday and Friday 

 from 3 pm to 5 pm 
 
 
 

In Person Registration after  
9 am, 11 am & 1 pm Mass  

on August 18  
in the Parish Activity Center  

Inscripciones para  
Formación de Fe  

 

Ofrecemos los siguientes programas : 

 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 
 RICA: Formación de fe para adultos en Inglés y 

Español  
 Las clases empiezan muy PRONTO! 
 
 

Formularios de registro en nuestro sitio web. 
 

Horario de Oficina para Formación de Fe 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viernes  

de 3 pm a 5 pm 
 

Registro en persona después de la Misa  
De las 9 am, 11 am y 1 pm 

el 18 de agosto 
en el Centro de Actividades 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
Every Thursday:  9 AM - 12 PM,  Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,  Bendición: 11:45 AM    

 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 
¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.   

Maria Elena (408) 391-6222  

The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139,  
Passcode: Knights           All are welcome!  

Los invitamos a nuestras 
reuniones del grupo de  

Legión de Maria todos los 
Jueves a las 7 pm en el Salón 

PAC-B.    
Patricia Alvarado  408-489-7517 

 

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 

 

Eucharistic Adoration –  Spend time with the Lord 
 

Monday, August 5, 2024   7-8 pm       Exposition at 7pm & Benediction at 7:45pm 
 

Jesus wants to be close to you and to be intimately united with you! He gives us himself –  
Body, Blood, Soul, and Divinity, in the Eucharist. Through the Eucharistic Revival we are giv-
en the opportunity to the overwhelmed anew by His love for us and His gift of Himself to us. 

 
 

Adoración Eucarística – Pasa tiempo con el Señor 
 

Lunes 5 de Agosto de 2024 7-8 pm   Exposición a las 7 pm y Bendición a las 7:45 pm 
 

¡Jesús quiere estar cerca y estar íntimamente unido a usted! Él mismo nos da – Cuerpo, 
Sangre, Alma y Divinidad, en la Eucaristía. A través del Avivamiento Eucarístico se nos da 
la oportunidad de sentirnos abrumados nuevamente por Su amor por nosotros y Su don de 
Sí mismo. 



 

 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

Donating your vehicle to St. Vincent de Paul of Santa Clara County is an easy process. Cars, trucks, motorcy-
cles, RV’s and even boats are accepted. Your unwanted vehicle will be sold and the proceeds will be used to 
support their programs which include services provided to those struggling families living on the margins in 
Santa Clara County. Your generosity of a donated vehicle qualifies for a tax deduction, free towing, and the 
IRS/DMV paperwork is taken care of for you. Call today at 1-800-322-8284, to get your donation started. Re-
member to mention St. Lucy Parish, SVdP so that a portion of the money goes to our Conference.  
 

To learn more about the Society of St. Vincent de Paul located at St. Lucy Parish visit the Parish website at 
https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  You can also make a donation online at https://paybee.io/
@stlucy@48. 
 
Donar su vehículo a la oficina de San Vincente de Paul del condado de Santa Clara es un proceso sencillo. 
Se aceptan automóviles, camiones, motocicletas, vehículos recreativos e incluso botes. Su vehículo no 
deseado se venderá y las ganancias se utilizarán para apoyar sus programas, que inclu-
yen servicios brindados a las familias que luchan por sobrevivir en los márgenes del con-
dado de Santa Clara. Su generosidad al donar un vehículo califica para una deducción de 
impuestos, remolque gratuito y el papeleo del IRS/DMV. Llame hoy al 1-800-322-8284 
para comenzar con su donación. Recuerde mencionar St. Lucy Parish, SVdP para que 
una parte del dinero se destine a nuestra Oficina. 
 

Para obtener más información sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visi-
te el sitio web de la parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. Puede 
hacer una donación en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 
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Beyond our Parish 

Worldwide Marriage Encounter 
When was the last time you did something 
really special together, just for the two of 
you? Make the time to enrich and renew 
your marriage with Worldwide Marriage En-
counter. For more information or to register 
please go to wwme.org or call Ken & Claranne at 
408-782-1413. 
 

2024 Retreats:  San Damiano Retreat Center, Danville,; 
Sept 20-22: St. Francis Retreat Center; San Juan Bau-
tista; Nov 15-17 San Damiano Retreat Center, Danville 7 

Catholic Diocese Night at the Quakes! Join the 
San Jose Catholic Diocese and cheer the Quakes 
on vs. Dallas on October 2nd at 7:30pm! Enjoy a fun 
night out and take advantage of these special dis-
counted tickets! https://fevo-enterprise.com/event/
Catholicdiocese75 

Marriage Enrichment Conference –  
 

Together in Holiness. The 8th annual marriage con-
ference is Oct 26 at St. Pius Catholic Church in 
Redwood City. Strengthen your relationship with 
your spouse and discover God’s plan for your fami-
ly. Registration: $64/couple and $5/child for on-site 
childcare. Discount available through 9/9, scholar-
ships upon request.  
 

For more info www.togetherinholiness.org or 
email alexandra@forlifeandfamily.org.  

New The Institute for Leadership in Ministry 
(ILM) will start classes on September 11th:  
The ILM offers a 3-year course of study for lay lead-
ers in the Church. The theological base for this pro-
gram is found in the documents of the Second Vati-
can Council. Responding to their baptismal call, 
graduates return to their parish to serve in various 
leadership roles in Liturgy, Catechetics, Social Jus-
tice, Pastoral Care, and many others. Please con-
tact our pastor for more information. Also, visit //
bit.ly/ilm_eng for ILM information.  
 

El ILM ofrece un curso de estudio de 3 años para 
líderes laicos en la Iglesia. La base teológica de es-
te programa se encuentra en los documentos del 
Concilio Vaticano II. Estamos buscando nuevos 
candidatos para el nuevo año académico del 
ILM. Póngase en contacto con su párroco para ob-
tener más información.   



 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com   St. Lucy Church, Campbell, CA A 4C 05-1932

California

CatholicMatch.com/CA

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in
hearing aid testing, evaluations,

fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032
(408) 354-1312

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal


